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A famous shipyard : 
your guarantee to happiness on the water !
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Technology in service of excellence.

Our clients’ satisfaction comes fi rst.

We will accompany you throughout the 
life of your boat.

ISO 14001 and 9001Certifi ed boats.

Over 150 distributors worldwide.Commitment to sustainable 
development.

A famous shipyard : 
your guarantee to happiness on the water !

-  Des bateaux certifi és avec les normes 
ISO 14001 et 9001.

-  Zertifi zierung der Boote nach ISO 14001 und 9001.
-  Barcos certifi cados con las normas 

ISO 14001 y 9001.
-  Barche certifi cate secondo le norme 

ISO 14001 e 9001.

-  La technologie au service de l’excellence. 
-  Spitzentechnologie für Spitzenqualität.
-  La tecnología al servicio de la excelencia. 
-  La tecnologia al servizio dell’eccellenza.

-  La satisfaction de nos clients avant tout.
-  Kundenzufriedenheit – unserer oberstes Gebot
-  La satisfacción de nuestros clientes ante todo.
-  La soddisfazione dei nostri clienti prima di tutto.

-  Nous vous accompagnons tout au long de la 
vie de votre bateau.

-  Kundensupport über die gesamte 
Produktlebensdauer.

-  Le acompañamos a lo largo de la vida de su barco.
-  Vi accompagniamo lungo tutta la vita della 

vostra barca.

-  La conviction du développement durable.
-  Engagement für nachhaltiges Wachstum.
-  La convicción del desarrollo sostenible.
-  La convinzione di uno sviluppo durevole.

-  Plus de 150 distributeurs à travers le monde.
-  Eine weltweites Vertriebsnetz mit über 

150 Händlern.
-  Más de 150 distribuidores a través del mundo.
-  Più di 150 concessionari nel mondo.

Un grand chantier : la garantie de votre bonheur sur l’eau !

Eine große Werft, die Skipper glücklich macht !

Un gran astillero: ¡la garantía de su felicidad sobre el agua !

Un grande cantiere : la garanzia della vostra soddisfazione in mare !

-  Un savoir-faire et une maîtrise de construction 
de plus de 60 ans.

-  Über 60 Jahre Erfahrung und Know-how im 
Bootsbau.

-  Nuestros conocimientos, competencia y control 
de construcción de más de 60 años.

-  Un «savoir-faire» e una maestria nella costru-
zione da più di 60 anni.

 Over 60 years of solid construction 
«savoir-faire».

Up to 7 years warranty.*
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-  Jusqu’à 7 ans de garantie.
-  Bis zu 7 Jahre Garantie.
-  Hasta 7 años de garantía. 
-  Fino a 7 anni di garanzia.
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Camillo & Vittorio Garroni

In 2009, with the fi rst pencil sketches, the NC range appears on paper. 
A remarkable design by Camillo and Vittorio Garroni, the NC line asserts 
her contemporary style with pure lines and sober interior volumes.

2009, premiers coups de crayons, la gamme NC apparaît sur le papier
Remarquablement dessinée par Camillo et Vittorio Garroni, la gamme 
NC impose la pureté de ses lignes et la sobriété de ses volumes dans un 
style contemporain.

2009: die ersten Skizzen, der NC Reihe erblickt am Reißbrett das Licht der 
Welt. Die nach einem bemerkenswerten Entwurf von Camillo und Vittorio 
Garroni gebaute NC-Modellreihe zeichnet sich durch klare Linien, präzise 
defi nierte Räume und zeitgemäßes Styling aus.

En 2009, con los primeros bocetos a lápiz, aparece el serie NC en el papel. 
El extraordinario diseño de Camilo y Vittorio Garroni, la línea NC confi rma 
su estilo contemporáneo con líneas puras y soberbios volúmenes interiores.

2009, primi tratti di matita. La serie NC appare sulla carta. Magistralmente 
progettata da Camillo e Vittorio Garroni, la gamme NC impone la purezza 
delle sue linee e la sobrietà dei suoi volumi in uno stile contemporaneo.

The original design concept of the NC line : a boat with a terrace on the 
sea. Live on the water, experience full comfort on board and play with 
modular living spaces:  these are just a few of the pleasures of the NC 
concept!

L’idée à l’origine des NC : L’esprit bateau avec terrasse sur l’eau. Vivre 
avec la mer, profi ter d’un confort absolu à bord, jouer avec les espaces 
modulables : autant de plaisirs distillés par le concept NC !

Die Design-Philosophy der NC Yachten: Ein Schiff mit Terrasse auf dem 
Wasser. Meer erleben, kompromisslosen Bordkomfort genießen und 
Räume fl exible gestalten: Nutzen auch Sie die Annehmlichkeiten des NC-
Konzepts!

El original concepto de diseño de la gama NC: un barco con terraza al mar. 
Vive en el agua, experimenta un total confort a bordo y juega con los espa-
cios: estos son algunos de los placeres del concepto NC! 

L’originale concept della linea NC: una barca con una terrazza sul mare. 
Vivere con il mare, approfi ttare di un comfort assoluto a bordo, giocare 
con gli spazi modulabili: questi sono i piaceri  essenziali del concetto NC !

2009, premiers coups de crayons
La gamme NC apparaît sur le papier

L’idée à l’origine des NC :
L’esprit bateau avec terrasse sur l’eau
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NC : Origine d’un succès 

A well-studied design to please a broad clientele. With an elegant  
silhouette and a warm atmosphere, the NC range offers a new vision of 
the family boat, at once reassuring and very contemporary.

Pensée pour plaire au plus grand nombre. Silhouette élégante et am-
biance chaleureuse, la gamme NC offre une nouvelle vision du bateau 
familial, à la fois rassurante et très actuelle.

Geschaffen, um möglichst vielen zu gefallen. Elegantes Profil, gemüt-
liches Ambiente: Die ebenso zuverlässige wie trendige NC-Modellreihe 
verleiht der Familienyacht eine neue Dimension.

Diseño muy bien estudiado para complacer a un gran abanico de 
clientes. Con la elegante silueta y una cálida atmósfera, la línea NC ofrece 
una nueva visión de embarcación familiar, además de tranquilizador y 
contemporáneo.

Progettate per piacere al maggior numero di persone. Sagoma elegante 
e ambiente caloroso, la gamma NC offre una nuova visione della barca 
per la famiglia, sia rassicurante che molto attuale.

Neither Scandinavian, nor Italian, nor British... Entirely open to the exte-
rior, the NC concept realises the very latest design innovations in terms of 
distribution of space and approach to life on board. 

Ni scandinave, ni italien, ni anglais. Totalement ouvert sur l’extérieur, le 
concept NC concrétise les ultimes innovations en terme d’organisation 
d’espace et d’approche de la vie à bord. 

�Weder skandinavisch noch italienisch oder englisch. Das zur Außenwelt 
hin offene NC-Konzept setzt ultimative Innovationen in Sachen Raumges-
taltung und Lebensstil an Bord um. 

Ni escandinavo, tampoco italiano, ni británico… Totalmente abierto al 
exterior, el concepto NC demuestra las últimas innovaciones de diseño 
en términos de distribución del espacio y la vida a bordo.

Né scandinava, né italiana, né inglese. Completamente aperto verso 
l’esterno, il concetto NC concretizza le ultime innovazioni in termini di 
organizzazione di spazio e di approccio alla vita a bordo.

Pensée pour plaire au plus grand nombre
La gamme NC, un succès planétaire.

Ni scandinave, ni italien, ni anglais
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Space and ease of movement aboard the NC 37
1- Spacious cockpit opens onto the sea
2- Open access to the saloon through extra-wide sliding glass doors 
3- Bench seating transforms into a sundeck
4- Large forward sundeck 
5- Extra-wide opening glass sunroof
6- �Side entrance provides direct access to the steering station from wide recessed sidedecks
7- Hull designed for fuel-efficient, high-performance, comfortable cruising

Espace et circulation à bord des NC 37 
1- Un vaste cockpit très ouvert sur la mer.
2- �Communication directe avec le salon par la grande baie coulissante à ouverture maximale
3- �Banquette transformable en bain de soleil
4- Grand bain de soleil avant
5- Un très large toit ouvrant vitré
6- �Un accès latéral direct du poste de pilotage au large passavant encastré
7- �Une carène dessinée pour des navigations économiques, performantes, et confortables.

Raumangebot und Bewegungsfreiheit an Bord der NC 37-Modelle
1- Weitläufiges, zum Meer hin offenes Cockpit
2- �Direktverbindung vom Cockpit zum Salon und offenes Raumgefühl dank großer Schiebetür
3- Zur Sonnenliege umbaubare Sitzbank
4- Große Sonnenliege auf dem Vordeck
5- Extrabreites Glasschiebedach
6- �Seitentür für den direkten Zugang zum Steuerstand vom breiten, geschützten Seitendeck aus
7- �Rumpfdesign für sparsamen Verbrauch, anspruchsvolle Leistungen und hohen Fahrkomfort

Espacio y facilidad de movimientos a bordo del NC 37
1- Espaciosa cabina abierta al mar
2- Accesos abiertos al salon gracias a las extra anchas puertas acristaladas
3- La bancada se transforma en un solárium
4- Gran solárium de proa
5- Techo corredero acristalado extra ancho
6- Entradas laterales directas al puesto de gobierno desde los pasillos laterales
7- Diseño del casco para un eficiente consumo, alto rendimiento y confortable crucero

Spazio e circolazione bordo delle NC 37
1- Un ampio pozzetto molto aperto sul mare.
2- �Comunicazione diretta col salone attraverso la grande porta scorrevole completamente apribile
3- Divano trasformabile in prendisole
4- Grande prendisole a prua
5- Un grande tettuccio vetrato apribile
6- Accesso diretto alla postazione al timone da un’ampia passerella integrata
7- �Uno scafo progettato per navigare in modo economico, con alte prestazioni in pieno comfort

Espace et circulation à bord du NC 37
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Bien-être et lumière à bord du NC 37

Well-being and light aboard the NC 37
1- True panoramic view of the sea 
2- Numerous storage compartments, including lockers under the floorboards
3- Galley on the same level and fully integrated into the saloon furniture 
4- Sofa seating transforms into a berth
5- Owner’s cabin with views of the sea
6- Second guest cabin

Bien-être et lumière à bord des NC 37
1- Une vraie vue panoramique sur mer
2- Nombreux rangements, dont rangements de soutes
3- Une cuisine de plain pied entièrement dissimulée dans un meuble de salon
4- Canapé transformable en couchage
5- Une cabine propriétaire avec vue sur mer
6- Une deuxième cabine invité.

Wohlbefinden und Tageslicht an Bord der NC 37-Modelle
1- uneingeschränkter 360’ Blick
2- Jede Menge Staufächer und Stauräume
3- �Auf gleicher Ebene wie der Salon angeordnete Pantry, die bei Nichtgebrauch vollständig 

in einem Salonschrank verschwindet
4- Sofa zur Koje umbaubar
5- Eignerkabine mit Seeblick
6- Zweite Gästekabine

Bienestar y luminosidad a bordo del NC 37
1- Auténtica vista panorámica al mar
2- Numerosos espacios de estiba incluyendo cofres bajo el piso
3- Cocina al mismo nivel y totalmente integrada con el mobiliario del salón
4- Sofá convertible en cama
5- Camarote del armador con vistas al mar
6- Segundo camarote de invitados

Benessere e luce a bordo delle NC 37
1- Una vera vista panoramica sul mare
2- Numerosi armadietti, compresi scomparti sotto le assi del pagliolato
3- Una cucina sul ponte interamente a scomparsa in un mobile del salone
4- Divano trasformabile in letto
5- Una cabina armatoriale con vista sul mare
6- Una seconda cabina «invitati».
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La NC 37 disfruta de las cualidades 
marinas de Jeanneau y de un exce-
lente casco diseñado por Michael 
Peters, que garantiza un compor-
tamiento fiable en el mar. ¡La NC 
37 es muy abierta hacia el exterior y 
está diseñada para vivir cruceros có-
modos y armoniosos! Navegue con 
total seguridad gracias a las pasare-
las laterales incorporadas, a la puerta 
lateral en el puesto de pilotaje que 
facilita las maniobras y a la puerta de 
corte que mejora el acceso a bordo.

Il NC 37 presenta tutte le doti marine 
di Jeanneau e vanta un eccellente 
scafo progettato da Michael Peters, 
la garanzia di un comportamento 
affidabile in mare. NC 37 è molto 
aperto verso l’esterno e progettato 
per godersi crociere confortevoli e 
in armonia! La navigazione in tutta 
sicurezza è possibile grazie ai ponti a 
incasso, alla porta laterale per acce-
dere al pozzetto, che facilita le ma-
novre, e alla porta della passerella, 
che migliora l’accessibilità a bordo.

The NC 37 features Jeanneau’s 
seaworthy qualities and an excellent 
hull design by Michael Peters, gua-
ranteeing reliable handling and 
seakeeping. The NC 37 is very open 
to the exterior and designed for 
smooth, comfortable cruising! You 
will cruise in complete safety, due to 
recessed sidedecks, a side access to 
the helm for greater ease in making 
manoeuvres, and a lateral door in 
the coaming to facilitate access on 
board.

Le NC 37 bénéficie des qualités ma-
rines Jeanneau et d’une excellente 
carène signée Michael Peters, gages 
d’un comportement en mer fiable. 
Le NC 37 est très ouvert sur l’extérieur 
et conçu pour vivre des croisières 
confortables et harmonieuses ! 
Vous naviguez en toute sécurité 
grâce aux passavants encastrés, à la 
porte latérale au poste de pilotage 
facilitant les manœuvres et à la porte 
de coupée qui améliore l’accès à 
bord.

Die NC 37 vereint die hervorragen-
den maritimen Qualitäten, für die 
Jeanneau bekannt ist, und einen von 
Michael Peters entworfenen hervor-
ragenden Rumpf - Garant für zuver-
lässige Seegängigkeit. Die NC 37 ist 
nach außen sehr offen und wurde für 
komfortable und harmonische Törns 
entworfen! Die integrierten Seiten-
decks bieten maximale Sicherheit 
während der Fahrt, die Seitentür am 
Steuerstand erleichtert die Manöver 
und der Durchstieg verbessert den 
Bordzugang.
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Available with joystick / 
Disponible avec joystick 
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Walnut interior woodworks standard / Intérieur Noyer Fil en standard

With her L-shaped, modular aft cock-
pit that transforms into a sundeck, 
the NC 37 offers absolute comfort 
on board, perfect for families. You 
will love the attractive innovation on 
this model:  an immense sliding glass 
door fully opens onto the aft cock-
pit!  The NC 37 offers a vast indoor-
outdoor living space between the 
spacious interior saloon, the central 
galley and the large cockpit.

Grâce au cockpit arrière en L, modu-
lable et adaptable en bain de soleil, 
le NC 37 offre un confort absolu pour 
une vie à bord très agréable, par-
faite en famille. Vous allez apprécier 
la belle innovation de ce modèle: 
l’immense baie vitrée s’ouvre com-
plètement sur le cockpit arrière ! Le 
NC 37 propose ainsi un vaste espace 
de vie entre le grand salon intérieur, 
la cuisine centrale et le large cockpit 
extérieur.

Durch das modulare und zu einem 
Sonnendeck umbaubare Heck-
cockpit in L-Form bietet die NC 37 
absoluten Komfort für ein ange-
nehmes Leben an Bord, perfekt für 
Familienausflüge. Eine Innovation 
bei diesem Modell werden Sie ganz 
besonders schätzen: Das riesige Pa-
noramafenster öffnet sich komplett 
zum Heckcockpit! Die NC 37 bietet 
somit ein großzügiges Raumange-
bot zwischen dem großen Innensa-
lon, der zentralen Pantry und dem 
großen Außencockpit.

Gracias a la carlinga de popa en 
forma de L, que se puede modu-
lar y adaptar como zona de sol, la 
NC 37 ofrece una comodidad abso-
luta para una vida muy agradable a 
bordo, perfecta para familias. Podrá 
apreciar la bonita innovación de este 
modelo: ¡el enorme ventanal se abre 
por completo en la carlinga de popa! 
La NC 37 ofrece una gran zona estar 
entre el gran salón interior, la cocina 
central y la gran carlinga al aire libre.

Grazie al pozzetto di poppa dise-
gnato a L, modulare e trasformabile 
in spazio prendisole, NC 37 offre 
un comfort assoluto per una vita a 
bordo molto piacevole, perfetto per 
tutta la famiglia. Apprezzerete una 
bellissima innovazione che caratte-
rizza questo modello: l’enorme ve-
trata che dà sul pozzetto di poppa! 
NC 37 offre quindi un ampio spazio 
abitativo tra l’ampio salone interno, 
la cucina centrale e l’ampio pozzetto 
esterno.
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White Oak interior woodworks option / 
Option intérieur Chêne flotté.
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El techo panorámico y el gran techo 
corredizo acristalado dan a la zona 
de estar un brillo máximo. La NC 37 
ofrece una inmensa libertad de mo-
vimiento. La vida en un mismo nivel, 
la total apertura hacia el exterior y la 
modularidad acentúan la vida a bor-
do. Fiel al espíritu de NC, el banco 
de co-navegación puede cambiar y 
transformar en L el espacio de relax 
de la zona de estar. ¡El conjunto es 
particularmente agradable y fácil de 
llevar!

Il tetto panoramico e l’ampio tet-
tuccio apribile in vetro assicurano 
la massima luminosità nello spazio 
interno. NC 37 consente grande 
libertà di movimento. Lo spazio abi-
tativo a livello terra, l’apertura totale 
sull’esterno e la modularità danno il 
ritmo alla vita a bordo. Fedele allo 
spirito NC, la panca per il co-pilota è 
reclinabile e trasformabile in un’area 
lounge a forma di L. Tutto all’insegna 
della convivialità e della vivibilità!

The panoramic view through win-
dows in the roof and the large ope-
ning sunroof afford maximum natural 
light on the interior. The NC 37 offers 
immense freedom of movement 
about the boat.  Designed on one le-
vel, and featuring a modular design 
entirely open to the exterior, life on 
board is easy. True to the NC spirit, 
the co-pilot bench seat can pivot to 
transform the space into an L-sha-
ped lounging area in the saloon.  
The atmosphere is particularly com-
fortable and inviting!

Le roof panoramique et le très large 
toit ouvrant vitré confèrent à l’espace 
de vie une luminosité maximale. Le 
NC 37 offre une immense liberté 
de circulation. La vie de plain-pied, 
l’ouverture totale sur l’extérieur et la 
modularité rythment la vie à bord. 
Fidèle à l’esprit NC, la banquette de 
co-navigation peut basculer et trans-
former en L l’espace détente du car-
ré. L’ensemble est particulièrement 
convivial et facile à vivre !

Das Panoramadach und das sehr 
breite Glasschiebedach lassen viel 
Licht nach innen. Die NC 37 bietet 
maximale Bewegungsfreiheit. Sie 
genießen das Leben in vollen Zügen 
und das Bordleben spielt sich ganz 
im Freien ab. Getreu dem Konzept 
der NC-Modellreihe kann die Cock-
pit-Steuerbank für zwei zu einem L 
umgeklappt werden. Der Platz im 
Salon dient zum Entspannen. Ideal 
für gesellige Momente und ein un-
beschwertes Leben!
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Perfectly balanced, the distribution 
of interior space allows for the guest 
cabin, with generous standing hea-
droom for extraordinary comfort, 
to be nearly as large as the owner’s 
cabin. The very large storage space 
can also be configured as a 3rd ca-
bin, according to your needs! The 
NC 37 is equipped with an attractive 
head compartment with an entirely 
separate shower, a unique feature on 
a boat of this size!
 

Tout se joue à l’équilibre avec une 
répartition de l’espace intérieur 
quasiment aussi importante entre la 
cabine invités, qui offre une grande 
hauteur pour un confort incroyable, 
et la cabine propriétaire. Le très 
grand espace de rangement peut 
également être utilisé en 3ème ca-
bine selon vos besoins ! Le NC 37 est 
équipé d’une belle salle d’eau avec 
compartiment douche indépendant 
et d’un WC totalement séparé. Une 
offre unique sur cette dimension de 
bateau !

Die Platzaufteilung im Innenraum ist 
bei Gäste- und Eignerkabine nahezu 
gleich. Die Gästekabine bietet durch 
die große Höhe besonders viel Kom-
fort. Der sehr große Stauraum kann 
bei Bedarf ebenfalls als dritte Kabine 
genutzt werden. Die NC 37 ist mit 
einem äußerst schönen Waschraum 
mit separater Duschkabine und 
einem Rempseparatem WC ausges-
tattet. Einzigartig bei einem Boot mit 
diesen Maßen!

Todo se encuentra en equilibrio con 
una distribución del espacio interior 
casi igual de importante para la cabi-
na de invitados, que ofrece una gran 
altura para una comodidad increíble, 
y la cabina del propietario. ¡Un espa-
cio de almacenamiento muy grande 
también puede usarse como tercer 
camarote según sus necesidades! 
La NC 37 está equipada con un 
hermoso baño con compartimento 
de ducha independiente y un WC 
totalmente separado. ¡Una oferta 
única en una embarcación de estas 
dimensiones!

Tutto ruota attorno all’equilibrio nel-
la distribuzione degli spazi interni tra 
la cabina ospiti, che offre una grande 
altezza per un comfort incredibile, e 
la cabina armatoriale. Il grande vano 
di stoccaggio può essere utilizzato 
anche come terza, secondo le vostre 
esigenze! NC 37 è dotato di eleganti 
servizi igienici con vano doccia indi-
pendente e completamente separa-
to dal WC. Un’offerta unica per una 
barca di queste dimensioni!
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General specifications / Caractéristiques techniques / Technische daten / Características generales / Caratteristiche tecniche

*Available with Joystick / Disponible avec Joystick / Verfügbar mit Joystick / Disponible con Joystick / Disponibile con Joystick

Overall length with anchor / Longueur hors tout ancre à poste / Länge über Alles mit Anker / Eslora total con ancla / Lunghezza fuori tutto con ancora : 11,71 m / 38’ 5’’

Hull length / Longueur coque / Rumpflänge / Eslora casco / Lunghezza scafo :	 9,86 m / 32’ 4’’

Overall beam / Bau maxi / Breite / Bao máximo / Baglio massimo : 	 3,59 m / 11’ 9’’

Max draft / Tirant d’eau maxi / Maximaler Tiefgang / Calado máximo / Pascaggio massimo :	 1,07 m / 3’ 3’’

Air draft (highest polyester part) / Tirant d’air (plus haute pièce polyester) / Höhe über Wasserlinie (Polyester Bauteile) / Altura sobre flotacion (pieza de fibra de 

vidrio mas alta) / Altezza opera morta :	 3,10 m / 10’ 2’’

Water capacity / Capacité eau / Wassertankkapazität / Capacidad de agua / Capacità acqua : 	 200 l - 300 l / 53 - 79 US Gal

Separate cabins / Cabines indépendantes / Kabinen / Camarotes independientes / Cabine separate : 	 2 / 3

Berths / Couchages / Schlafplätze / Literas / Cuccette : 	 4 / 8

Displacement / Déplacement lège / Verdrängung / Desplazamiento / Dislocamento : 	 6.832 kg / 15.062 lbs

Fuel capacity / Cap. carburant / Inhalt Treibstofftankkapazität / Capacidad de carburante / Capacità carburante : 	 650 L / 172 US Gal

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione :	 VOLVO 2 x D3-220 DP (2 x 220 CV /Hp)*

Engine power / Puiss. moteur / Motorleistung / Motorización / Motorizzazione : 	 MERCRUISER 2 x 3,0L (2 x 270 CV / Hp) – DIESEL*

CE Category / Catégorie CE / CE Fahrtgebeitszertifikat / Categoría / Categoria :	 B-8 / C-10

Designers / Architectes / Architekt / Arquitectos / Architetti : 	 Jeanneau Design / Michael Peters Design / Garroni Design
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Selleries extérieures & boiseries 2023 / 2023 Exterior upholsteries & woods

Sellerie avec mousse standard / 
Upholstery with standard foam

White Cream 
Camel

White Cream 
Ocean

STANDARD OPTION

Sellerie Premium avec mousse drainante /
Premium upholstery with self draining foam

Boiserie intérieure standard / 
Interior woodworks standard

NOYER FIL / WALNUT PLANCHER ROVERE ASBURGO 
/ ROVERE ASBURGO FLOOR

CHÊNE FLOTTÉ / 
WHITE OAK

PLANCHER CHÊNE BRUN / 
BROWN OAK FLOOR

Boiserie intérieure en option / 
Interior woodworks in option

Silvertex Beige / 
Silvertex Ice /
Twister Black

Silvertex 
Macadamia / 
Silvertex Ice /
Twister Black

21

OPTION 
(USA = STANDARD)

OPTION
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Une collection de linge de lit certifi ée bio conçue 
par MONALISON pour Jeanneau

A collection of organic certifi ed bed linens created 
for Jeanneau by MONALISON

MONALISON, CRÉATEUR DE LINGE BIO 
POUR VOTRE BATEAU
Composé de matières naturelles et organiques, 
le linge de lit MONALISON conjugue douceur, 
confort et authenticité. Le style est élégant 
et l’esthétique est épurée et défi nitivement 
contemporaine.

OPTION LINGE DE LIT JEANNEAU
-  Drap-housse sur-mesure gris / 100% coton 

bio, 
-  Housse de couette grise avec passepoil 

contraste blanc / 100% coton bio, 
-  Taie d’oreiller blanche avec passepoil 

contraste gris tout le tour / 100% coton bio,
-  Couette en coton bio et oreiller.

TEXTILE BIOLOGIQUE CERTIFIÉ GOTS
Le référentiel sur le textile biologique GOTS 
est la référence mondiale en termes d’évalua-
tion des fi bres biologiques, intégrant les as-
pects sociaux et écologiques, reposant sur une 
certifi cation indépendante de toute la chaîne 
d’approvisionnement. Cela va donc plus loin 
qu’un coton bio, c’est toute la chaîne de pro-
duction qui est bio.

MONALISON, CREATOR OF ORGANIC 
LINENS YOUR BOAT
Ever-so gently, MONALISON fi ne beddings 
intensify the feeling of well-being. Their refi ned 
aesthetic style is both elegant and defi nitively 
contemporary. Using only natural and organic 
materials, the creations of MONALISON bring 
together softness, comfort, and authenticity.

JEANNEAU BEDLINENS OPTION
-  Grey made-to-measure fi tted sheet / 100% 

organic cotton, 
-  Grey duvet cover with white contrast piping / 

100% organic cotton, 
-  White pillowcase with grey contrast piping all 

around / 100% organic cotton, 
-  Organic cotton duvet and pillow.

GOTS CERTIFIED ORGANIC TEXTILES
The GOTS standard on organic textiles is the 
global reference in terms of biological fi bre as-
sessment, integrating social and ecological as-
pects, based on independent assessment and 
certifi cation of the whole supply chain. Going 
further than just an organic cotton, it means the 
whole chain of production is certifi ed ecologi-
cally and socially sound.

Le SEABOB est le scooter des mers et de plon-
gée le plus rapide du monde, qui garantit un 
plaisir de conduite ultime sur ou sous l’eau.

Cette luge aquatique se distingue par de 
hautes performances, un design unique et une 
qualité reconnue. 

Sa technologie écologique et son système 
électrique breveté sans émission, font du SEA-
BOB un produit d’une innovation exemplaire, 
tourné vers l’avenir et respectueux de l’environ-
nement.

Le SEABOB peut être conduit immédiatement 
par tout amateur de sports nautiques sans for-
mation préalable. Il s’adapte à chaque pilote : 
conduite sportive, croisière relaxante sur l’eau 
ou plongée en toute sécurité dans les profon-
deurs !

L’étroite collaboration entre Jeanneau et SEA-
BOB a donné naissance à plusieurs Editions 
Spéciales de scooter sous-marin électrique aux 
couleurs et au design actuels.

A bord de votre bateau Jeanneau, vous vivrez 
d’incroyables moments de liberté à la décou-
verte du fascinant monde sous-marin !

The SEABOB is the world’s fastest diving scoo-
ter of the seas, guaranteeing the ultimate in 
driving pleasure above or beneath the water.

This aquatic luge is distinguished by its ex-
cellent performance, unique design, and re-
nowned quality. 

With its ecologically friendly technology, fea-
turing a patented emission-free electric drive 
system, the E-Jet Power System, SEABOB 
demonstrates exemplary innovation, looking 
toward the future with respect for the environ-
ment.

The SEABOB can be driven right away, by 
anyone who loves water sports, without prior 
training.  It adapts to each pilot, whether for 
sporty driving, relaxed cruising on the water, or 
underwater diving in complete safety!

The close collaboration between Jeanneau and 
SEABOB has given birth to new Special Edition 
electric underwater scooters with contempo-
rary coulours and designs.

Aboard your Jeanneau, you will experience in-
credible moments of freedom discovering the 
fascinating underwater world!

Une étroite collaboration entre Jeanneau et SEABOB
A Close Collaboration Between Jeanneau and SEABOB
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Atelier Créativa : des coussins sur mesure fabriqués en France,  
pour apporter un style unique à bord de votre NC.
Atelier Créativa: Custom Cushions, Made in France, 
to Bring Your Own Unique Style Aboard Your NC.

La collection de coussins de l’Atelier Créativa 
peut être personnalisée jusque dans les 
moindres détails. L’équipe vous assiste et vous 
conseille dans la sélection des plus beaux  
tissus de coussins, pour s’intégrer parfaitement 
à la sellerie et à l’ameublement de votre bateau 
à moteur. Particulièrement adaptés au milieu  
marin, les coussins d’extérieur sont réalisés avec 
des tissus techniques performants, déperlants 
et résistants aux UV. Entièrement fabriquée 
en France, chaque pièce est créée et adaptée 
à votre demande dans leur atelier lyonnais, 
au savoir-faire historique et exigeant. Vous 
avez un projet ? l’Atelier Créativa est à votre 
disposition pour donner à votre NC 37 toute  
la mesure de votre style !

The collection of cushions by Atelier Créativa 
can be personalised down to the smallest 
detail. The team will assist and advise you in 
the selection of the most beautiful cushion 
fabrics, to integrate perfectly with the uphols-
tery and furnishings of your powerboat. Parti-
cularly adapted to the marine environment, the 
outdoor cushions are created with high-perfor-
mance, water-repellent, and UV-resistant tech-
nical fabrics. Entirely produced in France, each 
piece is created and tailored to your request 
at their workshop in Lyon, with its historic sa-
voir-faire and exacting standards. Do you have 
a request? Atelier Créativa is available to give 
your NC 37 a full measure of your own personal 
style!

Agnieszka Clavier - Stylist Designer
Tel. +33 6 69 55 18 23 - Mail : agnieszkaclavier@ateliercreativa.com

www.ateliercreativa.com
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Jeanneau, 32 avenue des Sables - CS 30529 - 85505 Les Herbiers cedex - France - Tél. (33) 2 51 64 20 20

Merry Fisher, Cap Camarat, NC, DB Yachts… 
il y a forcément un Jeanneau qui vous ressemble ! A découvrir sur www.jeanneau.com ou chez votre concessionnaire Jeanneau.

Merry Fisher, Cap Camarat, NC, DB Yachts… 
with so many models to choose from, there is sure to be a Jeanneau with your name on it! Discover all these and more at www.

jeanneau.com, or at your local Jeanneau Dealership.

Les modèles photographiés ne sont pas contractuels et peuvent être 
présentés avec des options. Les décorations intérieures et extérieures 
ainsi que les équipements divers peuvent être modifi és sans préavis.

Photographs of these presented models are not contractually binding, 
and may include optional equipment. Interior and exterior decoration 
as well as equipment may be modifi ed without prior notice.

www.jeanneau.com C
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